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Előszó



Betiltott könyvek az írás megjelenése óta léteznek. 1559-
ben a katolikus egyház összeállított egy listát Index librorum 

prohibitorum (Tiltott könyvek jegyzéke) címmel. Több mint 
400 évvel később, 1989-ben, Ruholláh Khomeini, az iráni ajatollah 
istenkáromlónak nevezte Salman Rushdie-t, A sátáni versek (The 
Satanic Verses) szerzőjét, és a hívőket a kivégzésére szólította fel.

A cenzúra nem egyenlő azzal, hogy egy hatóság megtiltja 
a könyv megjelenését. Sokkal egyszerűbb megnehezíteni a könyvhöz 
való hozzáférést, például úgy, hogy nem teszik elérhetővé az 
iskolákban és könyvtárakban. Hasonlóképpen alattomos műfaj 
az öncenzúra. Ebben az esetben a szerző vagy kiadó maga áll el 
a problémásnak vélt könyv megjelentetésétől.

A szólásszabadságot legkorábban az Emberi és polgári jogok 
nyilatkozata deklarálta 1789-ben, a francia forradalom idején. Két 
évvel később az Egyesült Államok alkotmányának első módosítása 
szintén törvénybe foglalta ezt a jogot. Ennek ellenére továbbra is 
tiltottak be könyveket – csorbítva ezáltal az olvasói jogokat –, és 
számtalan bírósági pert folytattak le.

Ez a könyv olyan megosztó, provokatív és forradalmi művekről 
szól, amelyek megjelenését, árusítását vagy hozzáférhetőségét 
korlátozták valamikor a történelem folyamán. Az efféle cenzúra 
hosszú távon általában ellenkező hatást ér el. Mark Twain szerint (lásd 
40. oldal) ha egy könyvet hozzáférhetetlenné tesznek, abból biztosan 
bestseller lesz, hiszen a tiltott könyvre mindenki kíváncsi.

Előszó





1900 előtt



1370-es évek

Dekameron
Giovanni Boccaccio
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G iovanni Boccaccio Dekameronja (Decameron. Ford.: Révay József. 
Bp., Európa Könyvkiadó, 2009) 1348-ban játszódik, abban az 

évben, amikor a fekete halál elérte Firenzét. 10 fiatal szerepel benne, 
nők és férfiak, akik egy város melletti kastélyban keresnek menedéket. 
Unaloműzésként 100 történetet mesélnek el egymásnak, 10 napon át.

A toszkán nyelvjárásban írt elbeszéléskötet rendkívüli népszerű-
ségre tett szert, de tiszteletlen, sőt sokszor trágár hangnemével maga 
ellen fordította az egyházat. 1497. február 7-én Girolamo Savonarola 
domonkos rendi szerzetes a könyv egy példányát több más „bűnös” 
könyvvel és műtárggyal egyetemben nyilvánosan elégette az egyik 
prédikációja után a „hiúságok máglyáján”. Mintegy 60 évvel később 
IV. Pál pápa felvette a Dekameront a katolikus egyház által 1559-ben 
kiadott Index librorum prohibitorumra, azaz az inkvizíció engedélyével 

Giovanni Boccaccio

[…] nincs oly tisztességtelen dolog, 
mely tisztes szavakkal elmondva 
bárkinek botránkozására lehetne.

„

”

nem bíró, tiltott könyvek listájára (lásd 161. oldal), mivel egyházi 
személyeket ábrázol nemi aktus közben. Bár a könyvet 1564-ben 
hivatalosan is betiltották, számos példány forgott közkézen továbbra 
is, így az egyház megpróbálta kiszedetni a szövegből a rá nézve sértő 
passzusokat. 1573-ban XIII. Gergely pápa jóváhagyott egy szerkesztett 
változatot – ebben a szexuális tartalom változatlanul hagyása mellett 
más szereplőkkel helyettesítették az egyházi személyeket. Kilenc 
évvel később V. Szixtusz pápa minden szexuális utalást eltávolíttatott 
a könyvből, ám az új kiadással sem volt elégedett, ezért a Dekameron 
rajta maradt a tiltott könyvek listáján.

A Dekameron erkölcstelenségét ismét felhozták a 19. század 
második felében Amerikában, amikor a közkönyvtárakból igyekeztek 
kitiltani az „illetlen” szövegeket. A legfelsőbb bíróság ugyan 1894-ben  
kimondta, hogy a Dekameronhoz hasonló klasszikusok nem tekintendők  
obszcénnek, mégis több államban betiltották a művet, a kötetet árusító 
könyvkereskedők pedig zaklatásra és üldöztetésre számíthattak.


